
B1.26 Eine Prüfung bestehen 
Een examen halen
https://app.colanguage.com/nl/duits/leerplan/b1/26  

Die Prüfung (Het examen) Bestehen (Slagen)

Die mündliche Prüfung (Het mondeling examen) Durchfallen (Zakken)

Die schriftliche Prüfung (Het schriftelijk examen) Die Zertifizierung (De certificering)

Die Teilprüfung (Het deeltentamen) Die Zulassung (De toelating)

Die Nachprüfung (Het herexamen) Die Frist (De termijn)

Die Prüfungsangst (Examenvrees) Abschließen (Afronden)

Die Vorbereitung (De voorbereiding) Anmelden (Zich inschrijven)

Die Aufgabenstellung (De opdracht) Nachweisen (Aantonen)

Die Note (Het cijfer) Bewältigen (Aan (iets) kunnen / beheersen)

Die Bewertung (De beoordeling) Vorbereiten (Voorbereiden)

Die Skala (De schaal) Feedback geben (Feedback geven)

Punktzahl (Het aantal punten) Die Kursleitung (De cursusleiding)

Das Ergebnis (Het resultaat)
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1.Oefeningen

1. E-Mail 
Je ontvangt een e-mail van de examenafdeling van je taalschool over je B1-
tussentoetsresultaat en moet daarop reageren om vragen te stellen en je verdere aanpak uit
te leggen.

Betreff: Ergebnis Ihrer Zwischenprüfung Deutsch B1

Sehr geehrte Frau Müller,

anbei erhalten Sie Ihr Ergebnis der Zwischenprüfung vom 12.03.:
schriftliche Prüfung: 68 Punkte
mündliche Prüfung: 82 Punkte
Gesamt: bestanden.

Wenn Sie mit der Bewertung nicht einverstanden sind oder die schriftliche Prüfung verbessern
möchten, können Sie sich bis zum 25.03. für einen Nachholtermin anmelden.

Bitte schreiben Sie uns kurz, ob Sie den Termin am 28.03. um 9:00 Uhr wahrnehmen möchten.

Mit freundlichen Grüßen
Dr. Jana Schneider
Prüfungsabteilung, Sprachzentrum Berlin

Schrijf een passende reactie:  vielen Dank für Ihre E-Mail und die Information zu ... / ich habe eine Frage
zur Bewertung der schriftlichen Prüfung, nämlich ... / außerdem möchte ich mich (nicht) für den
Nachholtermin am ... anmelden, weil ... 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Voltooi de dialogen 

a. Nach der Goethe-Prüfung beim Kaffee 

Anna, Projektmanagerin: Boah, Leyla, ich bin echt fertig – die
mündliche Prüfung war
anstrengender als gedacht. 

(Boah, Leyla, ik ben echt kapot — het
mondelinge examen was zwaarder dan
ik dacht.)

Leyla, Ärztin in Weiterbildung: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, en ik had echt examenvrees, vooral
voor de luisteropdracht; de stemmen
waren zo snel.)

Anna, Projektmanagerin: Ich hab mich seit zwei Monaten jeden
Abend vorbereitet, viel Schreiben
geübt und alte Prüfungsaufgaben
durchgemacht, besonders die
Schreibaufgabe. 

(Ik heb me twee maanden lang elke
avond voorbereid, veel geschreven en
oude examenvragen geoefend, vooral
de schrijftaak.)
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1. Total, und ich hatte voll Prüfungsangst, vor allem wegen der Hörverständnisaufgabe, die Stimmen waren so schnell. 2. Ich
fand die schriftliche Prüfung okay, aber bei der Prüfungszeit wurde es am Ende knapp, ich habe meine Lösung erst in der
letzten Minute abgegeben. 3. Ja, ich hoffe, die Prüfungskommission ist nett, aber eigentlich sind die Bewertungen ja recht
transparent. 4. Genau, und wenn ich bestehe, melde ich mich direkt für B2 an – wenn ich durchfalle, mache ich den Kurs
nochmal und bereite mich diesmal früher vor.

Leyla, Ärztin in Weiterbildung: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Het schriftelijke examen vond ik wel
oké, maar door de beperkte tijd werd
het aan het einde krap; ik leverde mijn
antwoord pas in de laatste minuut in.)

Anna, Projektmanagerin: Hast du gesehen, dass die
Bestehensgrenze bei 60 Punkten liegt
und jede Prüferin die mündliche
Prüfung nach den Prüfungsrichtlinien
bewertet? 

(Heb je gezien dat de slaaggrens op 60
punten ligt en dat iedere examinator
het mondelinge examen volgens de
beoordelingsrichtlijnen beoordeelt?)

Leyla, Ärztin in Weiterbildung: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Ja, ik hoop dat de examencommissie
vriendelijk is, maar eigenlijk zijn de
beoordelingscriteria best transparant.)

Anna, Projektmanagerin: Weißt du schon, wann die
Ergebnisbekanntgabe ist? Auf meiner
Prüfungsanmeldung stand irgendwas
von zwei bis drei Wochen. 

(Weet je al wanneer de uitslag bekend
wordt gemaakt? Op mijn
inschrijfformulier stond iets van twee
tot drie weken.)

Leyla, Ärztin in Weiterbildung: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Precies — en als ik slaag, schrijf ik me
meteen in voor B2. Als ik zak, doe ik de
cursus nog eens en begin ik de
volgende keer eerder met de
voorbereiding.)

3. Schrijf 8 of 10 zinnen over een examen dat u al heeft gedaan of binnenkort wilt doen, en
beschrijf hoe u zich voorbereidt en wat u zich daarbij zorgen maakt. 

Ich habe mich zur Prüfung angemeldet, weil … / Am meisten Angst habe ich vor … / Ich bereite mich vor,
indem ich … / Für mich wäre es wichtig, dass die Prüfer …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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